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Annomauusn:

PaccmarpuBaroTcs ocobeHHoctu noHsaTHi «Touriste m» (Typuct) u «Voyageur my

(myTemecTBeHHUK) BO (paHIly3CKON SI3BIKOBOM KynbType. [IpuBOAHMTCS XapaKTepHCTHKA
CHHOHMMOB HM3Y4Yae€MbIX CJIOBApPHBIX MOHATHH. Ocoboe BHUMaHHE YJENSETCS OCHOBHOMY
aTpuOyTy MyTEIIeCTBEHHUKA — PIOK3aKy, HACKOJIKO OH BIIUSIET HAa PEYEBOU MOPTPET Iy Te-
LIECTBEHHHUKA. Mccnenyercss B3auMOCBs3b Iy TEIIECTBEHHUKA ¢ BHEITHUM MHPOM.
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Concept «traveler» in the French language picture of the world

Abstract:

The paper examines features of concepts «tourist» and «traveler» in the French
language culture. Synonyms of dictionary concepts under study are characterized. Special
attention is given to a backpack, the basic attribute of the traveler. The author clarifies how
much it influences a speech portrait of the traveler. The interrelation of the traveler with an

external world is investigated.
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Jns ompeneneHus conaep)kaTeNbHON
CTPYKTYpPbI HEOOXOIUMO MPUMEHHUTH Jedu-
HUIMOHHBIN aHaJN3 HM3y4yaeMbIX MOHATUH
«Touriste m» (Typuct) u «Voyageur my» (11y-
TEIIECTBEHHHUK). Bpllieyka3anHblii BU aHa-
JM3a 3TUX TOHATUN MPOBOJIUTCS C MPHBIIE-
YeHHeM HauboJiee aBTOPUTETHBIX JIEKCHKO-
rpau4ecKuX UCTOYHHUKOB.

B coBpemeHHOM (hpaHIly3CKOM SI3bI-
ke Jekcembl «Touriste m» (TypucT) u

«Voyageur m» (MyTEIIECTBEHHUK) HUMEIOT
CIIeTyFOIIHe NeHUHUIIN:

«Touriste m» (mypucm) — nu1o, KOTO-
pOe MyTEMIeCTBYET /ISl CBOETO pa3BIICUCHUS
(ymoBosbetBus) [1: 1580].

«Touriste m» (mypucm) — (de tour
«voyage», du fr. tour) — im0, KOTOpOE TIE-
pememaercs, MyTEIIECTBYET JJIsi CBOETO
ynoBodibecTBHs [2: 1987].

«Voyageur m» (nymeutecmeeHHux) —



JIMII0, KOTOPOE My TELIECTBYET; KOTOPOE UMeE-
€T MPUBBIUKY IyTemecTBoBats [1: 1670].
«Voyageur my (nymewiecmeeHHuk) —
1. JInno, koTopoe HaxoauTcs B myTH. Jluno,
KOTOPOE UCIOJIb3YET OOIECTBEHHBIH TpaHC-
HOPT JUIsl CBOETO MEepeEMEIIEHHUS (TTacCcaxup);
2. JIuio, KOTOpOEe IyTEIIECTBYEeT, YTOObI
YBHUJIETh HOBBIE CTPAHBI (C LIETbIO OTKPBITHS,
uzyuenusi) (uccinenosarenn); 3. Ilyremie-
CTBEHHHK, TOPTrOBBIA IIPEICTAaBUTEND, KOTO-
PBIi MyTELIEeCTBYET, YTOOBI OCEIIATh CBOMX
kiaueHToB; 4. ToT, KTO MyTelecTBYeT, JI0-
out myremecTBoBath [2: 2119].
Jlexcukorpauueckuii aHajau3 CIo-
BapHbIX MoHATUH «Touriste m» (Typucrt) u
«Voyageur m» (IyTEIIECTBEHHUK) I03BO-
JSIeT BBIICTHUTH 0O0lIee 3HAUYCHHE STHX CIIOB.
TypucCT 1 yTEIIECTBEHHUK MOT'YT TaK Ha3bl-
BaTbCs, €CIIU YacTO U C yIOBOJIbCTBUEM CO-
BEPILAIOT CBOU IyTELIECTBUS, OTKpPbIBAs U
u3yyasi HOBbIe MECTa U CTpaHbl. Takum 00-
pa3zoMm, IyTELIECTBUE MOHUMAETCS HOCHUTE-
JTSIMH  (PPAHITy3CKOTO sI3bIKa KaK IIO0JIOKHU-
TEJIbHOE dMOIIMOHAIBHOE COCTOSIHUE, Iepe-
KHUBaHUE KOTOPOT0 HEOOXOAUMO YEIIOBEKY.
Jlekcukorpauueckuii aHaau3 CIo-
BapHBIX Je(UHHULINN MO3BOJIMI HaM HCCIe-
JI0BaTh COJIEP/KATENIbHYIO CTPYKTYpYy IOHS-
tuit «Touriste m» (Typuct) u «Voyageur m»
(myTelecTBeHHUK) U BBIACHUTH, KAKUM KOH-
KPETHO 00pa3oM OHM 3aKpPEIUICHBI B CO3Ha-
UM cormyma. O6parumcs k bosibuomy To-
KOBOMY CJIOBapl0 COBPEMEHHOI'0 PYCCKOIO
s3bika 1. H. Ymakosa. «IlyremecTBeHHUK —
9TO 4YEJIOBEK, COBEPIIAIOIIUIN MTyTEIIECTBUS
C Hay4yHbIMHU LensiMU. TypucT — 4YeloBex,
3aHUMAIOIIUICS TYypU3MOM, IYTEUIECTBYIO-
UK Ul OTABIXA, Pa3BICUYEHUS U yIOBJIET-
BOpPEHUsI CBOEH r0003HaTenpHoCcTH» [3]. Ho
npexJie BCero, HEOOXOIUMO CeNaTh CyIIe-
CTBEHHYIO OTOBOPKY IO MOBOAY pa3iuyuuii
MEXJy MOHATUSAMHU «TYPUCT» U «IIyTellle-
CTBEHHUK». HecMoTpsi Ha mepBoHauanbHOE
CXOJCTBO, ATH MOHATUS pa3nnyHbl. IlyTte-
IIECTBEHHUK — OTKPHIBAET /ISl ce0si Bce HO-
BbIE U HOBBIE FOPU30HTHI. [lyTenecTBeHHUK
— 5KMBET 3TUM, a TYPUCT — AbIIIUT 3TUM. Ty-
PHUCT — YeJOBeK, NPUOBIBAIONINN B OMpese-

JIEHHOE MECTO C ONpEe/IeIEHHOM 1ebto (0T-
JIBIX, CIIOPT, phIOAJIKA U T. 1.) U LIEJIbIO SBIIS-
€TCsl UMEHHO TO, PaJy Yero OH IpHUIIEN Ha
3TO MecTO. TypucT UMeeT CBOM 3aIljIaHupo-
BaHHBIA MapuIpyT. [IyTemecTBeHHUK — CKO-
pee HAOOOPOT, €IeT JaJeKO M B HEH3BECT-
HOM HAIlpaBJIEHUM, HE UMES ONPEIEIICHHON
LI€JIM, CKOpee BCEro, 3TO 4YEJIOBEK, HaXO.s-
LU 1N MyTelecTBUs B IIpolecce IMyTe-
mecTBud. Jpyrom 4eproid paccMarpuBae-
MbIX HaMU TNOHATHUM sBisieTca Lenb. Llens
TypUCTa — IOJyYUTh yJIOBOJIbCTBUE: OTJIO-
XHYTb, pacciadbutscsi. M 1ro0bie 1yXoBHBIE
HCKaHUA 3TOMY MemaroT. i Typucra Bech
MUD — 3TO KpacuBbIi HA0Op MO3aMK B KaJei-
JOCKOIIE, KOTOPBIH, ycllaxaas B30p, HE A0J-
KEH BXOJUTh B IIIyOMHY cepiua. TypucTbl
KENalT y3HaTh ce0s1 B HOBBIX COCTOSTHHSIX,
HO 3THU COCTOSIHMS HE BCETJa IOCTOSHHBI U
OT HUX MOYKHO OTKa3aThCsl B TI0OOH MOMEHT.
Onu BBIOMPAIOT BHEYATICHHUS B 3aBUCHMO-
CTH OT TOT'0, HACKOJIbKO CTPAaHHBIMU M OJI-
HOBPEMEHHO 0O€30MacHbIMU OHH SIBIISIOTCS,
MOKHO PAacCHO3HATh JIOOMMBIE TYpHUCTaMHU
MecTa 1Mo uX 3(PQPEKTHONH IKCTpaBaraHTHO-
CTH, HO TaKXe [0 MHOXKECTBY CIIOCOOOB 0e3-
OIMAaCHOCTH M XOPOIIO 0003HAYEHHBIX IMyTeH
K OTCTyIUIEHHI0. B Mupe typucra ctpaHHo-
cTH OoJsblie HE MyraiT. B pesynbrate Mup
KaxkeTcs Oe3rpaHuYHO 100pBIM, UCIIOTHHUTE-
JIEM JKeJaHUM U puxoTei Typucra. OnHako
U caM MHp, COOJa3HUTENbHO MATKUH, CTpe-
MUTCSI K OIHOM 11e7Tu: BO30YK/1aTh, pafoBaTh
U pa3BIIEKaTh.

He menee BrieyaT/InTENbHYIO TPAKTOB-
Ky HUCCJEyEMBbIX HAaMU NIOHATUH Ipeziara-
€T M3BeCTHbIN nyTemecTBeHHUK B.B. CyH-
nakoB: «PasHuIa Mexay TypuUCTOM M IIyTe-
LIECTBEHHUKOM B JIOKQJIM3alUH, €CIIH MOX-
HO TaK BBIPA3UTHCS, LIEHTpa TsKeCTH. Ty-
PHUCT BECb B CBOEM MaplIpyTe, Ky[aeTcsl B
CUIOMUHYTHBIX 3MOLMAX, BIEYATICHUSIX,
CTapaeTcsi UX Kak-TO 3a(MKCHUPOBATh, HO HE
IIBITAETCS U3 HUX BBIPBATHCS, IPEOOIIETh UX
4yBCTBEHHOE NIpUTsKeHue» [4]. [To mueHuto
NHCaTeIbHULIBI-IIyTeIecCTBeHHNKA f1. buic,
noeszika — Metradopa KHU3HH: 110JIaraeM, 4To
Oyaem oOnajgaTh, HO B JEHCTBUTEILHOCTH,



He o0JlazaeM HHU4YEM, IO3BOJIsieM cebe Iie-
pecekarb. He BbIcTpanBaeM HHUKOT/Ia HUYE-
ro Jpyroro, Kpome kak camux ceost. [Ipors-
TMBaTh IYCThIC PYKH CYIIECTBEHHO Ba)KHO,
4TOOBI CyMeTh 00BATH HenszBecTHoe. IlyTe-
IIECTBEHHHK — ITPOBOJIHUK CBETA M MPOXO0ia
MeXay Mupamu [5].

B cBsi3u ¢ BbIllIECKa3aHHBIM TPE/ICTaB-
JSIETCSl Pa3yMHBIM 0003HAYUTh CHUHOHUMBI
MOHATHUH «touriste m» (TypuCT) U «voyageur
my (IMyTEHIeCTBEHHHUK) Ha (PaHIy3CKOM H
pycckoM si3bikax. [10 JaHHBIM 3JIEKTPOHHO-
rO CJIOBapsi CHHOHMMOB 3TH JICKCEMbI HMe-
10T 42 CUHOHMMA, 7 W3 KOTOPBIX MBI H3Y-
yuM OoJiee MOJAPOOHO, TaK KaK OHU SIBJISI-
IOTCsI, HA Hall B3IV, HAHOOJEe PEIKHUMHU.
Voyageur m: ambulant (m), aventurier (m),
errant (m), excursionniste (m), explorateur
(m), globe-trotter (m), nomade (m), passager
(m), touriste (m), vagabond (m), visiteur (m).
Touriste m: aotitien (m), baigneur (m), curiste
(m), étranger (m), estivant (m), excursionniste
(m), juillettiste (m), vacancier (m), passager
(m), éphémere (m), transitoire (m), fugitif (m),
voyageur (m), promeneur (m), flaneur (m),
badaud (m), passant (m), piéton (m), pélerin
(m), pérégrin (m), touristique (m), campeur
(m), visiteur (m), vagabond (m), pelerin (m),
représentant (m), migrateur (m), nomade (m),
villégiateur (m), vacancier (m), visiteur (m),
voyageur (m) [6]. Hemano ciHOHUMOB MOHSI-
tuil «Touriste m» (Typuct) u «Voyageur m»
(MyTenecTBeHHUK) MOXHO HAWTU U B pycC-
CKOM si3bIKe. Typucm — nymeutecmeeHHux,
NYMHUK, 0e30eNbHUK, NPa30HOUAMAOWUli-
ca. IlymewecmeenHux — NymMHUK, CMPAH-
HUK, NPUE3NCUL], NACCANCUp, MYypucm, na-
JIOMHUK, RUTUSPUM, CKUMAiey, pPaxooHum,
nymeutecmeosameinb,  CMpPAHCMBO8AMEID,
27100-mpommep, Kpy2oceemuuk, ¢hopecmoep,
cKumarey, 80scep, 3eM1enpoxooumey, 3em-
Jlenpoxooey, aguanymeuleCmeeHHUK, Xuuxat-
Kep, wecmeenHuk [7]. 3aMeTuM, 4To KoJu4ue-
CTBO CHHOHMMOB U BO (D)paHITy3CKOM SI3bIKE U
B PYCCKOM JIOBOJIBHO BHYIIUTEIILHOE.

[IpuHUMas BO BHUMaHKE JIaHHBIE 000-
UX S3BIKOB, MOXXHO BBIJCIUTH HauOoJee
peAKue CUHOHUMBIL: aotitien (m), flaneur (m),

globe-trotter (m), nomade (m), badaud (m),
Juillettiste (m), villégiateur (m), paxoonum,
2noo-mpommep, ¢opecmvep, xuuxatikep.
PaccmoTtpuMm ux Gosee moapoOHO. Aotitien
(m) — aBTYCTOBCKUN OTIYCKHHK — OTJbIXa-
tomuit B aBrycre [2: 79]. Flaneur (m) — ¢na-
HEp — TOT, KOTOPBIA JIOOUT OpPOIUTH, KTO
OpoauT OecrenbHO, YaCTO OCTAHABIIUBASCH,
9T00BI oTNIa3eTh [2: 791]. Globe-trotter (m)
— My TEIIECTBEHHUK — YEIOBEK, KOTOPBHIH I1a-
raet o mupy [2: 870]. Nomade (m) — xo-
yeBHUK — 1. ToT, KTO BeleT HeocemIblii 00-
pa3 xu3Hu; 2. ToT, y KOTOPOTO HET TOYHO-
r'0 JIOMAIIHETO aJpeca, U KOTOPBIH 4acTo 1e-
pemeriaercs (cTpaHHuK, Opojsra) [1: 1086].
Badaud (m) — 3eBaka — rynsromui, 10003-
HATEJIbHBIH, JIIOOSIUI HAOII01aTh 33 BCEM,
YTO MPOUCXOIUT Ha yiuie [2: 85]. Juillettiste
(m) — UIOTBCKHUIM OTIYCKHHUK — TOT, KTO OT-
neixaet B utone [1: 863]. Villégiateur (m) —
ot cioga villégiature (f) — oTapIX — mpeObIBa-
HUE 32 TOPOJIOM, Ha MOpE, BO BpeMs TEILIO-
r'O CE30Ha, YTOOBI OTJJOXHYTh U B3SITh OTITYCK
[1: 1655]. CootBercTBenHO Villégiateur (m)
— otabixatomuii. Ilepeligem K pycckum cio-
BaM pEAKOro 3HadeHus. «Paxoonum — (1o-
nepcunacku rah — mopora, don — 3HaTh, TO
€CTb 3HaroUMi myTh) TepmuH BBen JLH. I'y-
MuieB B kHure «/lpesnss Pycs u Benukas
CTeNb», 0003HAYMB TaK €BPEUCKHUX KYyTIIOB,
KOTOpBIe Ha MpOTshKeHuu pannero CpeaHe-
BEKOBbsI KOHTPOJIUPOBATIN TOPTOBIIIO MEKITY
nciaaMckuM BoctokoM u xpuctuanckoit EB-
pomnoii 1o III€nkOoBOMY IyTH U APYTUM TOP-
roBbIM MapipyTtam» [8: 8]. I 1o6-mpommep
(rmoGtpotTep) — (anrm. globe-trotter — globe
— map " trot — 6exarh) YEIOBEK, MHOTO ITy-
TELIECTBYIOLIUI 110 CBETY, CKJIIOHHBIN K CKHU-
TaHUAM, CTpaHCTBOBaHUAM [9: 49]. Dope-
cmbep — WHOCTPAHEI-ITyTeIIECTBEHHUK B
Uranuu [9: 569]. Xuuxaiikep — TOT, KTO €3-
nut aBroctonoMm [9: 587]. Urak, uccieno-
BaB TEPEUNCIICHHBIC BBIIIEC CHHOHUMBI, KaK
Ha (QpaHIly3CKOM, TaK U Ha PYCCKOM SI3BIKE,
MIPUXOJUM K BBIBOJY, YTO OCHOBHAs HHTH
paccMaTpuBaeMbIX HAMU TIOHATUN «TYPUCT
U «IYTEHIECTBEHHHUK» BEIET HAC K OJHOMY
o0mieMy 3HaUEHHUIO: TYPHUCT / MyTEIIECTBEH-



HUK — Y€JIOBEK, IyTEUIECTBYIOIUN, OTIbI-
XaIOMIWA, TYJISIOMUNA, JI0003HATEIbHBIH,
CKJIOHHBIM K CKUTAHUWSM, NO3HAKOLIUN MUP.
Takum 00pa3oM, MyTENIeCTBUE TOHUMACTCS
HE TOJIBKO HOCUTEJISIMH (DPaHILy3CKOr0, HO U
PYCCKOTO sA3bIKa KaK IOJOKUTEIBHOE 3MO-
LIMOHAJILHOE COCTOSIHHME, MEpPEKUBAHUE KO-
TOPOr0 HEOOXOIMMO YEJIOBEKY JJIS JIOCTHU-
eHus onpenaenennon nenu [10: 157].

K BbllIenpuBeIEHHOMY MEPEYHIO CH-
HOHMMOB TOHSATUH «TYpPUCT» U «IyTeule-
CTBEHHHUK» CIIeZyeT 100aBUTh HEABHO IIO-
SBUBILUICS TepMUH «Odkmekep». «B me-
peBoae ¢ aHramiickoro backpack oznava-
€T «pPIOK3aK», COOTBETCTBEHHO, O2Knexe-
Dbl — «IIOAU C PIOK3aKaMu», «I1yTeIIECTBEH-
HUKW», «remue Typuctel». Kak u xorga 3a-
pOIMIOCH 3TO ABM)KEHHME, HEU3BECTHO, HO
IIPENIIOJIOKUTEIBHO, OCHOBHOE  Haydajo
eMmy nosioxkmwin B 1960-x rogax Xummnu, otT-
npasisiBiivecs U3 EBponsl B Azuro» [11].
[IytemnecTBeHHUK-OAKIIEKEP — MPO3PAYHBII
CHWIIY3T C PIOK3aKOM, MEJBbKAIOIUNA cpenu
JIOCTOMHBIX IPUMEUYATEIbHOCTEH, Ky3HEUUK,
CKayyIlUi 10 PK30TUYECKUM YTOJIKaM Iula-
HETbl, HE OYEHb OHUMAIOUIUI IIPOUCXOAS-
1iee, HO BCerja roTOBbI KOMIIEHCHPOBATH
9TO HEMOHMMaHUE CBOMM OoratbiM BOOOpa-
xeHueM. [lyTemecTBeHHUK — 3TO Beera He-
MHOT0 «6apoH MioHxray3en». B mpoTuBHOM
clly4ae, OH MPOCTO TYpPHUCT, TYPUCT U3 TOJI-
IIbl HEB3pauHbIX TypucTOB [12]. Xapakrep-
HOM 4YepTol OdPKIIEKepCTBa SIBISIOTCS JJTH-
TEJIbHbBIE NIOE3/IKH, YaCTO B OJUHOUKY, C MU-
HUMYMOM pacxoJioB U koM¢oprta. ['maBHoe,
BECh 0araxk J0JDKEH YMEIIAThCs B PIOK3aKe.
JIronu, oTHOCALIME ce0sl K 3TOMY BHIY IIy-
TEIIECTBEHHUKOB, OTIEINSAIOT cedst OT Ipo-
CTBIX OTIBIXAIOUIMX, KOTOPBIE HaIpPaBIIA-
10TCA B TEIUIbIE CTPaHbI, U OT TYPUCTOB, KO-
TOpbIE MMEIOT (PUKCUPOBAHHBI MapIIPYT.
«baknekepsl camu pa3pabaThIBalOT Mapii-
pPYT, HaXOJAT JACLIEBbIE TOCTHHUIIBI, HUYE-
r'0 B JOpOTre HE MOKYNAlOT, JIETAIOT JACIIEBbI-
MU aBHAJIMHUSMU U [IE€PEIBUTAIOTCS BHYTPU
CTpaHbl Ha OOIIECTBEHHOM TpaHcnopre. Ta-
KHM 00pa3oM, O3KMEeKephl CTPEMATCS Moce-
TUTH OOJIBIIIE MECT U TIPOOBITH B HUX JOJb-

mie. PaHpiie prok3ayHUKHM ObUTM BBIHYXJIE-
HBI OTKa3bIBATHCS OT (hOTOANNAPaTOB, BUIE-
OKaMep U IpYyrou IOoJIE3HOW TEXHHUKHU U3-3a
ee rabaputoB u Beca. Celyac ke MHOTHE
MOTYT IT03BOJIUTH ce0e 3TU ycTpoiicTBa. Ta-
KHX OdPKIEKEpOB Ha3bIBAIOT «(emmnexepa-
Mm» («flashy» Ha aHTIIMKCKOM sI3BIKE O3HAYaA-
eT «Bcnblmka»)» [11]. U rmaBHoe — HacTo-
AIEeMy IYTEIIECTBEHHUKY HPABUTCSI, YTOObBI
BCE BBIMVIAENO ATHOTPAQUUHO U HATypallb-
Ho. OH nake TOTOB HE 3aMeyarb, YTO, KaK
MIPAaBUJIO, €r0 OKPYXaeT JHIIb TypUCTHYe-
ckuit ponbkiop [12].

MpbI cMen0 MOKEM IoJIaraTh, 4To JIto-
00l MyTelIeCTBEHHUK HE MOXKET Ha3bIBaTh-
Csl TAKOBBIM, €CJIM HE MUMEET ONpeeTICHHOM
LIEJM CBOETO I10X0/a, HO U TaKOW IyTelle-
CTBEHHUK JIOJDKEH UMETh 0arax, JI0pOKHYIO
CYMKY, prok3ak. Hamm na0Gnronenus nokasa-
1M, 9To Oe3 6araxka He MOXKET CYIIECTBOBATh
u paxe OoJbIle, HE MOXKET Ha3bIBAThCS Ta-
KOBBIM, IyTelIeCTBEeHHUK-O3KIekep. Huke
MBI PAacCMOTPHUM, HACKOJIBKO Oaraxx BIIUs-
€T Ha pe4eBOil MOPTPET MyTeUIeCTBEHHUKA.
Benps ocHOBHO# aTpuOyT MmyTenIecTBEHHUKA
— 3TO JI0pPOXKHAsl CYMKa, PIOK3aK.

Wrak, prok3ak — 3TO CIIyTHHK, IPUME-
Ta MyTemecTBus. PIok3ak — 3To Lenb Typa,
TaK KaK B PIOK3aKe HaXOJATCS T BEIIH, KO-
TOpbIE TIOHAA00ATCS B MOE3JIKE, IO MPUOBI-
THIO M HaXOXKJCHUIO Ha ONPEACICHHOM Me-
cre. Cnenyer momarath, YTO PIOK3aK, a B
YAaCTHOCTH BEIM B HEM, OIpElessieT Me-
CTO NpeObIBaHus IMyTellecTBeHHUKa. 3Ha-
YaJbHO MapHIpyT OO0YCJIOBJIEH U 3aKOHOME-
peH. Prok3ak — 3TO OpUEHTHUP My TEIIECTBEH-
HUKa, TIOMOTAIOIIUI ONpeAeIUTh HarpaBJie-
Hue nyTd. OH CBA3BIBAET MyTHHUKA C BHEIL-
HUM MHUpPOM. PIOK3aK Kak KOMIIac BEJET €ro
B IITyOMHY HOBBIX OIIYIIEHUH. A eciu myTe-
LIECTBEHHHK TEPsIET CBOW PIOK3aK, OH CTaHO-
BUTCs Ooiiee ysa3BUMbIM. B kuure «Cucrema
sewei» K. boapuiisp numer: «... B ompe-
JIeICHHBIII MOMEHT BEIllM, IOMUMO CBOETO
MPAKTUYECKOTO HCIOJIb30BAHUS, CTAHOBAT-
Csl elle U YeM-TO MHBIM, TTTyOMHHO COOTHE-
CeHHBIM ¢ cyOwnekTom» [13: 72]. besycnos-
HO, B€JIb Y HAILIETO IyTHUKA [0 MOSBJICHUS



€ro Ha MecTe OTJIbIXa, BECb MHUP B PIOK3aKe.
OaMHOKMIN CTPAHCTBYIOIINUN YETIOBEK — CUM-
BoJI cB0OO bl Ho maymuii Hanerke. Kak ro-
Boput cama B.C. HapOukoBa B cBoeii pabote
«... myremecrBue»: «Ilyremecrsue — 310
HE TOJIBKO CIIOCO0 MepeIBMKEHUS TeNa, HO U
nosiet aymu. IlyremecTBre — 3To mpoBepka
Ha BBDKHMBAEMOCTh U MPHUCTIOCOOIEHHOCTh K
Mupy» [14: 10]. Opnaxaer C. 1. JloBnaToB
CpaBHWJI KOPOBY ¢ yemoaanoM: «EcTp uro-
TO JKAJIKOE€ B KOPOBE, IPUHMUKEHHOE U OTTAaJI-
KHMBaIOIllee B €€ MOKOPHOW 0e30TKa3HOCTH.
Xots, Kazajoch Obl, U rabapuTel, U pora.
OObIKHOBEHHAs Kypulla, U Ta BBINJIAIUT 00-
Jee He3aBUCUMO. A 3Ta — 4eMOJIaH, HAOUTHII
TOBAMHON U oTpyOsimu» [15: 191]. D10 *e
HaMeK Ha TeJl0, KOTOPOe, KaK HEeToAbeMHBII
Ipy3, TSHET 4eJOBeKa K pa3HbIM cOOJIa3HAM
u skenanusM. Jlydiie Bcero pacmporiaThes
C BeIlaMH, YTOObI OOpECTH JOJTOKIAHHOE
crioKoiicTBue u cBobony. Pasymeercs, my-
TEIIECTBUE BBIPAXKAET YYBCTBO TIIyOOKOTO
CTpEeMJICHUSI K MepeMeHaM, K HOBOMY OIIbI-
Ty. 3a4acTylo, JIIOJM BOCIPUHUMAIOT IyTe-
LIECTBUE KaK HaclnaxjaeHue nymu. Jlroau
MyTEHIECTBYIOT B HOBOE OIIYyIEHHE CBOOO-
IIbl, Y3HAIOT HOBYIO KYJIBTYpY, 0ObIUau, KO-
TOpbIe UMEIOT PUIOCODUIO KU3HU, OTINYA-
FOLIYIOCS OT HaILEH.

CBoOoja uenoBeka — 3T0 cBoOOJa B
nepeaBmkeHnn. Korga uenoBek coBepruaeT
BEJIMKOE IyTEIIECTBUE, OH OBJIAZICBAECT MU-
poM. UeloBeK UMeEET MyTh, a 3HAUYUT HE MU-
rpupyer, a Bo3Bparaercsi. CTpaHHUYECTBO
— 3TO XapaKTEPHOE PYCCKOE SIBIIEHUE, OHO
Mazo 3Hakomo 3anaxny. dius M.M. baxtu-
Ha CTPaHHUYECTBO — 3TO BEYHAsl YCTPEMIICH-
HOCTB PYCCKOI'O YeJIOBEKa K UeMy-TO OECKO-
HeyHOMY: «CTpaHHUK XOJIUT MO HEOOBAT-
HOW PYCCKOM 3€MJIe, HUKOI'/Ia HE OCENAET U
HU K 4YeMy He npukperuisiercs» [16: 123]. 3a-
najHble Jroau O6osee ocelyible, OHU He JIHo-
OST mepeMeH, Uil HUX TJaBHOE — HacTOs-
mee, OHU JOPOXKAT MOCTOSTHCTBOM, OosITCS
Xaoca, a 3HauYuT, OHU OOSATCSI CBOOOIBI.

Mpbl 1i1yO0OKO YOEKAEHBI, YTO Yelo-
BeYecKas KapTHMHAa MHpa CX0Xa C reorpa-
¢uueckoil KapToH, KOTOpasi OPHEHTHUPY-

€T NIyTHHKa B mpocrpaHcTBe. Ho ¢ apy-
IOl CTOPOHBI, Mbl BUJMM CIMSIHHE KapThl
¢ peanpHOCThIO. «CTHpas KapTy, TO €CTh
HCIIONB3YS-IIyTEIIECTBYs, - 110 MHeHUIO H.
3. Bekyc, - 4enoBek jaenaeT BbIOOp B MOJb-
3y pEIbHOCTH. .. MOKHO HUKYyJa HE €3IUTh
U TOT/Ia HEUCIIOJIb30BaHHAsl KapTa OCTaHET-
Csl LIEJIOW U HEBPEIUMOM, €€ MOXKHO B paM-
K€ IIOBECUTh HA CTEHY, YKPACUTb UHTEPBED.
Hugero momoGHOTO HENmb3sl chenath C pe-
aJIbHOCTBIO — y HEE JAPYIOM CTaTycC, B 9TOM
CMbICIIE OHAa MeHee (DyHKIMOHaJIbHA U Oec-
II0JIE3HA «JUIs1 KPacoTbl» MOBCEIHEBHOCTH
[17: 136]. Ilo HamMM HaAOJIIOJACHHUSAM, KOT-
Jla 4eJOBEK OTMpABIIETCS B IyThb, OH 00-
MEHHBAET reorpauyeckyro KapTy Ha HEu3-
BECTHOCTb U HEOKUJAHHOCTb. Benp myre-
LIECTBYIOT HE JUIS TOTO, YTOOBI TOCTUTHYTh
HAa3HA4YCHHOU LICJIM, IPUWTH B OIPEACIICH-
HO€ MECTO, a YTOOBI OJTYYUTh 3HAHUS U Ha-
ClaauThCs KpacoTou. Eciy uenoBek pemmi-
Cs Ha IIyTEUIECTBUE, TO OH IIOHMMAET BECh
PUCK M HEIpeacKa3yeMocTb IyTu. Benp
LieJb IYTEHIECTBUSI — YBUJETh T€ MECTA, /1€
IIPOTEKAET JKU3Hb, JIIOJEH, 10Ma, TIOCTPOEH-
HbIE U YCIIEBLIUE Pa3BAIUTHCS, LI, NpY-
Jbl, KOTOPBIE CYIIECTBOBAJIM POBHO CTOJIb-
KO, CKOJIbKO K HUM €XaJl 4eJIOBeK. A IyTb,
nopora — 3To (opMa nepeMerieHust B mpo-
cTpaHcTBe. 1lyTHUK cTpemuTCs K paciupe-
HUIO MECTHOCTH, TaK KaK MECTHOCTb — 3TO
orpanudeHue myTH. B mpekpacHom obpa-
3€ CIUSHUSA MECTHOCTHU U IIyTH Mbl HAXOAUM
YCTPEMIICHHE 4YEJIOBEKA K IYTELIECTBHUIO U
IIPUBSI3aHHOCTH K JIOMY, TJ€ JOM SIBIISIETCA
CBOETO poJia TOHHEJEM, KOTOPBIA oOemaer
BEYHOE IIyTELIECTBUE.

IIpocTpaHCTBO — 3TO MECTHOCTD, JIaH/I-
madt, a 3HaYUT OPUPOAA, a MPUPOJIA — ITO
YEJI0BEK, KOTOPBIM JKUBET HA 3TOU 3eMJIE, OH
MOJKET U3MEHHUTDH Ha CBOW MaHep JaHamagT,
IpuaaTh €My OHCTETHYEeCKUMH BKyc. Haxo-
JSICh B IIyTH, YEJIOBEK — OpraH, 3eMJIs — Op-
TaHu3M, a IPUpoJa uX 00bEeIUHSET, CIJIauu-
Baer. [Io Bcel BEpOSITHOCTH, OJHUM U3 IIPO-
SBJICHUM CYZbOBI 3eMJIH, IPUPOJIbI, MUPA 5IB-
JII€TCA U YeJIOBEYECKas y4acTh. YenoBek 1my-
TELIECTBYET BO BPEMEHU, BCTPEYAET Pa3HbIX



JIOJIeH, YyBCTBYET pa3Hbie smoxu. Kaxabii
I10-pa3HOMY 4yBCTBYET CBOH I1yTh, OH JOPOT
€My CaMOMY, IIOTOMY YTO OH (IIyTh) HHIUBH-
JyajieH, TeM 0oJjiee UTO M caMa JKU3Hb Y Kax-
JI0T0 CBOSL.

B pesynbpTaTe npoBEEHHOIO JIEKCUKO-
rpaduueckoro ananusza noHsTui «Touriste
m» (Typuct) u «Voyageur m» (myTele-
CTBEHHHUK) OBLIO OINPENIeNIeHO, YTO TYPUCT U
Iy TELLIECTBEHHUK COBEPILAIOT CBOM IIyTELIe-
CTBUS C YJJOBOJILCTBUEM, OTKPBIBAs U U3yuas
HOBBIE MecTa W cTpasbl. JIt00oii myTere-
CTBEHHUK HE MOJKET Ha3bIBATHCS TAKOBBIM,
€CJIM HE MMeEET OIPEACIICHHOU LU CBOE-
r'o [10X0/1a, & TAKXKE TAKOW MyTEeIIECTBEHHUK
JIOJDKEH UMETh Oarax, prok3ak. Typuct ume-
€T 3aIUIAaHUPOBAHHbBIN MapIIPYT, a IyTelle-
CTBEHHUK — HAa000POT, e/leT JaJleKO U B He-

H3BECTHOM HAIIPABJICHUH, OH HAXOAUT LU
CBOEro IYTELIECTBHUs B IPOLECCE CaMO-
ro MyTEelIeCTBUs. A PIOK3aK — 3TO CIyTHUK,
OPUEHTHP ITyTECILIECTBEHHUKA, [IOMOT A0
OIpeleNnuTh HampasiieHue nytu. Mcceaeno-
BaB CUHOHUMBI MoHATUH «Touriste m» (Ty-
puct) u «Voyageur m» (IyTEHIECTBEHHHUK),
Kak Ha (paHIly3CKOM, TaK U Ha PYCCKOM
S3bIKE, NMPUXOJUM K BBIBOAY, YTO TYpHUCT /
IIyTELIECTBEHHUK — YEJIOBEK, ITyTELIECTBYIO-
U, OTIBIXAIONINHA, TYJSIOMNN, TI0003Ha-
TEJIbHBIN, CKJIOHHBIA K CKHTAHMSM, IO3Ha-
fouii Mup. Takum oOpa3zom, MmyTeliecTBue
MIOHUMAETCA HE TOJBKO HOCUTENSIMU (paH-
LY3CKOI'0, HO ¥ PYCCKOIO f3bIKa KaK II0JIO-
JKUTEIIbHOE HYMOLIMOHAIBHOE COCTOSIHUE, T1e-
pEeXHUBaHUE KOTOPOIO HEOOXOIUMO YeNoBe-
KY JUIsl JOCTUXKEHUS OIIPENCICHHOM LICIIH.
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